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Paje de hacha, arguizaiquida. Lat. Aſ- 


		ſecla facem præferens.


	


Hachazo , de cera , ezcozuicada , de cor- 


		tar , aizcorada , aizcolqueta. Lat. Fa-
	cis , vel ſecuris ictus.


	


Hachear , aizcoraz ebaqui. Lat. Securi 


		ſecare.


	


Hachero , eſcozuilea. Lat. Lychnuchus. 


	


Hachero , el atalaya , veaſe. 


	


Hacheta , ezcozuichoa. Lat. Facula de 


		cortar , aizcorachoa. Lat. Parva ſecuris.


	


Hacho , hachon , zuciá , ſuciá. Lat. Faſ- 


		ciculus pice oblitus.


	


Hàcia , adverb. veaſe àcia. 


	


Hacienda , es de el Baſcuence acienda , 


		aciendea , aciendoa , y ſe dixo de acien
	doa , doaya,  dote , prenda , regalo de
	ſemillas , y ſon las que fructificando
	hazen la hazienda. Lat. Agri , rura ,
	res familiaris , opes.


	


Hacimiento de gracias , veaſe accion de 


		gracias.


	


Hacina , viene de el Baſcuence aciá , ſe- 


		milla , y es la que contienen los hazes ,
	que ſe amontonan. Gabilla , pilla. Lat.
	Faſciculorum ſtrues.


	


Hacinador , gabillaria , pillaria. Lat. 


		Acervator.


	


Hacinar , amontonar, veaſe. 


	


Hadas , hadadas , lo miſmo que hechi- 


		ceras , veaſe.


	


Hadador , aſmatzallea , aztiya , pá- 


		tu eſalea.


	


Hadar , aſmatu , patua eſan. Lat. Fata 


		canere.


	


Hadado , aſmatua. Lat. Vaticinatus. 


	Bien hadado , mal hadado , patu onecoa,
	patu gaiſtocoa. Lat. Bene , vel male
	fortunatus.


	


Hado, en Latin fatum , viene de el Baſ- 


		cuence patua , que ſin duda ſignifica lo
	miſmo , pues deſeandole à vno buena
	fortuna , decimos Jaincoac patu one-
	coa zaguitzala , edo eguin zaitzala.


	


Hadrolla , engaño en comprar , y ven- 


		der, es de el Baſcuence abrolla , que
	ſignifica lo miſmo , y abrolla , es ſin-
	cope de abre boilla , abere boilla , gi-
	ro , ù circulo de beſtias , y ganados
	porque las trapazas ſon comunes en
	comprar , y vender las beſtias , y co-
	nocidas ſus tachas las vàn vendiendo
	à otros , y aſsi giran de vnos en otros.
	Lat. Fraus , dis.


	


Haiz , eſtado proprio de qualquier pia- 


		neta , es de el Baſcuence aiz  , que ſig-
	nifica , tu eres el miſmo que eres, co-
	mo lo es el planeta quando eſtà en ſu
	haiz , y no , quando no lo eſtà. Lat.
			Ggg:::::Status
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